
DEBRECZENI SZÍNHÁZ
II. bérlet Kedden, november l'O-kén 1874,

a d a t i k ;
11-ik szám.

MINTAKÉPÉ.
Vígjáték 5 felvonásban. Irta Gutzkow. Fordította Szigeti József.

(Rendező: Együd.)

S is e wn é l
XIV, Lajos, Francziaország királya 
Lionne, miniszter —
Delarive, kamarás —
Lamoignon, elnök —
Lefévre, ülnök —
Dubois, udyari orvos —
Chapelle, tudóstársasági tag 
Moliére — —
Armande) . , —
Madleine) SZ,neSZnok -

Együd. Malhieu, fuszerárus — — —  Horváth
Follényi. Germain, Chapelle szolgája — — Sándori.
Zöldi. Luison, Armande szobaleánya — Föidesi Lenke.
Takács. Apród — — —  Szathmári Júlia.
Lenkei. A miniszter inasa — — — Marosi.
Mustó. Biztos — — Hegedűs.
Dózsa. Tiszt — — — Bajor.
Mándoki.
Rónainé. j 
Törökné. I

Színházi szolga — — Boránd.

I Küldöttség. — Történik Párisban. 1667. évben.

Jegyeket lehet váltani a színházi pénztárnál, d. e. reggeli 9-töl—12-ig, d. u. 3-tól—5-ig, este a pénztárnál.

Hetijárafi! Családi páholy: öfrt. Alsó és közép páholy: frt. Másodemeleti páholy: & frt. 
Támlásszék: S O kr. Földszinti zártszék :<?#kr. Emeleti zártszék: 5 0  kr. Földszinti bemenet: kr. Deák-
jegy 30kr. Garnison őrmestertől lefele 30kr. Gyermekjegy kr. Karzat kr.

Kezdete 7 órakor, vége 9 után.
Lukácsiné és K rccsán yi  S a ro lta  betegek.

Debreczen Í8 7 4 . Nyomatott a város könyvnyomdájában. 

Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár

(Kgm.)

helyrajzi szám: Ms Szín 1874


